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Tschnicai and Bibliographie Notaa/Notas tachniquas et bibiiographiquas

Tha Instituta has attamptad to obtain the bast

original copy avaiiabia for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically uniqua,

which may altar my of tha imagaa In tha
raproduction, or which may significantly changa
tha uaual mathod of fiiming. ara chackad balow.

Colourad covara/
Çouvartura da cculaur

n~| Covars damagad/
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Çouvartura andommagéa
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Cartaa géographiquaa en coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (I.a. autra qua blaua ou noire)

rn Colourad plataa and/or iliuatrationa/

Planchaa at/ou iliuatrationa an coulaur

0Boun«
Ra.ié

Sound with othor matariai/

avac d'autraa documanta

Tight binding may cauaa shadowa or diatortion

along intarior margin/
La re lîura sarréa oaut cauaar da l'ombra ou da la

distorsion la long da la marge intérieure

Blank leavas addad during rastoration may
appear within tha taxt. Whanaver possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutéea
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commente:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliogrephique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normele de filmage
sont indiqués ci-dessous.

0Colour*d pages/
Pagee de couleur

Pagea damaged/
Pagea endommagécis

Pages rostored and/or laminatad/
Fagea restaurées et/ou pelliculées

E Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

n Pagea detached/
Pagea détachées

Showthrough/
Trsnsparence

[~~| Quality of print varies/

Qualité inégale de l'Impression

Includes supplemsntary matériel/
Comprend du metériel supplémentaire

Only édition avaiiabia/

Seule édition disponible

D Pagee whoily or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées é nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

(Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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Th« copy filmad h«r« haa b««n raproducad thanka
to tha ganaroaity of :

Seminary of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit gréca à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quailty

poaaibia conaidaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in kaaping with tha
filming eontract apacificationa.

Laa imagaa auivantaa ont été raproduitaa avac la

plua grand aoin. compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at •n
conformité avac laa conditiona du contrat da
fiimaga.

Original copiaa in printad papar covara ara filmod

baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or illuatratad impraa-

aion, or tha back covar whan appropriata. AU
othar original copiaa ara filmad baginning on tha

firat paga with a printad or illuatratad impraa-

aion. and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impraaaion.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filmés an commançant
par la pramiar plat at 9n tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una amprainta
d'impraasion ou d'iliuatration. snit par la sacond
plat, salon la caa. Tous laa autras axamplairaa
originaux sont filmés w\ commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta
dimpraasion ou d'illustration at an tarminant par
la darniéra paga qui comporta una talla

amprainta.

Tha laat racordad frama on aach microficha

shall contain tha symbol »^ (maaning "CON-
TINU«D"), or tha symbol (maaning "ENO"),
whichavar appliaa.

Un daa symbolaa suivants apparaîtra sur la

darniéra imaga da chaqua microficha. salon la

caa: la symbola -^-^ signifia "A SUIVRE", la

symboia V signifia "FIN".

Mapa, piataa, charts. atc may ba filmad at

diffarant raduction ratioa. Thoaa too larga to ba
antiraly includad in ona axpoaura ara filmad

baginning in tha uppar iaft hand comar, laft to

right and top to bottom. aa many framaa aa
raquirad. Tha following diagrama illuatrata tha

mathod:

Laa cartaa, pianchaa. tablaaux. atc. pauvant étra

filméa é daa taux da réduction différants.

Loraqua la documant aat trop grand pour étra

raproduit an un saul cliché, il aat filmé à partir

do l'angia supériaur gaucha, da gauchft à droita.

at da haut an baa. an pranant la nombra
d'imagas nécaaaaira. Las diagrammaa suivants
iiluatrant la méthoda.
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6 Mai, 1857.

®mmx,
Applaudissant de bon cœur a.„x efforts des membres du Clergé qui, pour

empêcher leurs compatriotes d'aller chercher à l'étra.gei des moyens d'existance,
travaillent a les retenir dans le pays, en leur facilitant l'accès aux terres non con-
cédées de la Couronne, je crois devoir leur faire une suggestion qui ne peut que
favoriser l'objet qu'ils ont en vue.

oo ^ fi
II arrive souvant que, quand les terres sont prises dans nn endroit, il devient

difficile desy procurer un terrain convenable pour une église, un presbitère et leurs
dépendances. Il me semble donc important qu'à l'avenir, l'on retienne d'avance, à
peu près vers le centre de chaque localité destinée à former par la suite une paroisse
une terre de 80 à ICO arpents, qui serait acquise au nom cte « La Corpouat.cn
Archiépiscopale Catholique Romaine de Québec," en attendant qu'une
fabrique y soit régulièrement constituée. Il arriverait sans doute quelques fois
que la terre ainsi choisie ne serait pas la plus convenable pour le site d'une église •

mais il serait facile, dans ce cas, de l'échanger, ou de la vendre pour en acquérir une'
autre mieux située.

,

Ce qui rae fait surtout désirer qu'une terre soit réservée de la sorte pour une
église dans chaque localité que Ton commence à coloniser, c'est que cette terre peut
être d'une grande ressource pour aider les colons à se procurer plus tôt les services
d'un prêtre, bans les premières années, ils ne sont pas en état, par leurs dîmes, de
pourvoir suffisamment à sa subsistance

; mais ils ont le temps de travailler au défri •

chement et à la culture de la terre acquise pour son usage, et au moyen do ce
supplément, ils peuvent lui donner au moins le strict nécessaire et par là s'assurer
ses services. Vous savez combien la présence d^un prêtre donne de couracre au colon
et avec quelle ardeur il se livre à ses pénibles travaux, quand il sai. qu'en santé et
en maladie, la religion veille à côté de lui pour lui prodiguer ses secours.

J'invite donc à suivre ma suggestion tous les prêtres qui s'occupent de "colonisation
ou qui se trouvent chargés de la desserte de localités nouvellement ouvertes à la cul-
ture. Je souhaite que le Seigneur bénisse leurs efforts pour assurer le succès de cette
oeuvre éminemment patriotique, et qu'ils réussissent à empêcher leur peuple de suivre
l'exemple de tant de Canadiens qui gémissent en ce moment sur la terre étran^'èrp

Je me ferai un devoir de transmettre prompteraent les procurations et instructions
nécessaires aux prêtres qui auront l'occasion de profiter de ma présente invitation.

Je demeure avec un bien sincère attachement,

Monsieur,

Votre très-humble et très obéissant serviteur,

t C. F. EV. DE TLOA,
Administrateur.
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